






































































































Pele la cubierta externa 
del alambre eléctrico para 
exponer 3” (76 mm) de los 
alambres internos. Después 
pele 1/2” (12.7 mm) de la 
cubierta de cada alambre 
individual.*
*Si el lavaplatos va a 
ser conectado en un 
receptáculo eléctrico,
contacte a servicios al 
cliente para ordenar el kit 
del cable accesorio (SKU# 
SGZPC001UC).

Levante la unidad, 
asegurándose de que la 
línea del agua de que no se 
pellizque.

Quite la placa del sujetacables. ¡No 
la deseche! Más adelante
será reinstalada. 

1/2"
(13mm)

3"
(76mm)
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Do Not Over-tighten or
Remove Terminal Screws
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Clasificación Eléctrica del Lavaplatos

Volts Hertz Amperes Watts

120 60 12 1,450 (max)
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Oriente manga hacia la dirección de 
fregadero. 
IMPORTANTE:
Dirija manga hacia fregadero 
ANTES DE la conexión. No gire 
después de attachement. Conecte 
la manguera de drenaje (parte G) a 
la parte posterior de la unidad con 
unos alicates para apretar la pinza 
de resorte (parte B).

B

G

B

G
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Nivele la unidad antes de 
meterla debajo de la cubierta 
girando las patas en sentido 
del reloj para elevarla o 
en sentido opuesto para 
bajarla. La máxima altura 
de la unidad con las patas 
totalmente extendidas es de 
34.5” (876.3 mm). Coloque 
la unidad bajo mesada para 
verificar que esté nivelada. 
Si es necesario ajustar, retire 
la unidad de bajo mesada 
y ajustar según considera. 
Una vez que la idad tenga la 
altura satisfactoria, inserte 
el tornillo de seguridad de la 
pata niveladora (parte D) en 
la pata trasera. El paso 18 
completarán el proceso que 
nivela.

 

 

D
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IMPORTANTE: No permita levelers 
de pierna para rasguñar ni marcar 
piso. El lugar entrega donde se 
imaginó para empujar en el lugar. 
Coloque las manos como se indica en 
la ilustración para empujar la unidad a 
la abertura de los gabinetes y meterla. 
Asegúrese de conducir la manguera 
de agua y de desagüe hacia el 
fregadero, y la línea eléctrica debajo 
de la unidad hacia el caja de empalme 
en el lado delantero. Asegúrese que 
el exceso de la manguera de desagüe 
llegue hasta el gabinete donde se 
encuentra el fregadero. Generalmente 
se colocan las unidades de tal forma 
que la puerta quede al ras con la 
puerta del gabinete y las partes 
delanteras de los cajones. Para 
lograr una óptima reducción del ruido, 
asegúrese que las tiras laterales 
tengan contacto con el gabinete.

Una el sujetacables (no incluido) 
a la placa del sujetacables. Los 
dos tornillos en la parte trasera 
del sujetacables se deben 
colocar según lo demostrado 
para prevenir interferencias
durante el montaje. Apriete la 
tuerca de fijación del sujetacables 
para evitar que éste gire.

Pase los cables a través del 
sujetacables y la placa. Apriete
la abrazadera alrededor de 
los cables, orientada como se 
demuestra. Doble el extremo 
del cable eléctrico como se 
demuestra. Esto ayudará a la 
instalación de la placa del
sujetacables más adelante.
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Coloque la placa montada del 
sujetacables nuevamente dentro 
de la caja de conexiones y vuelva a 
fijar el tornillo. Cerciórese de que la 
lengüeta en el lado derecho de la
placa del sujetacables esté fuera de 
la caja de conexiones mientras la 
desliza hacia dentro.  

Do Not Over-tighten or
Remove Terminal Screws
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Nota : ¡No afloje o quite los 
tornillos terminales! Esto puede 
ocasionar daños. Use pinzas para 
doblar los alambres en su lugar. 
Inserte el alambre negro (caliente) 
en la abertura izquierda de la tira 
terminal marcada con una “L”, 
el alambre blanco (neutral) en la 
abertura media de la tira terminal
marcada con una “N”, y el cobre 
pelado o el alambre verde (tierra) 
en la abertura derecha de la tira
terminal marcada con una “G”. 
La mano aprieta solamente. 
No utilice las herramientas 
eléctricas.

Do Not Over-tighten or
Remove Terminal Screws
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Cerciórese de que la porción 
expuesta (no-aislada) de
cada alambre pelado aparezca 
sobre y debajo del tornillo 
terminal. Apriete con seguridad 
los tornillos terminales, pero no 
los sobre apriete pues esto 
puede ocasionar daños.
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Coloque la cubierta de la caja de 
conexiones. Cerciórese
de que la cubierta esté asentada 
detrás del borde delantero de la 
placa del sujetacables. Una la 
cubierta con el tornillo (parte E) 
del equipo de instalación.

Warning............................
..........................................
..........................................
..........................................
..........................................
..........................................

E
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Nivele el lavaplatos horizontalmente girando los pies (1) en sentido 
de las manecillas del reloj (derecha) para levantar o en sentido 
opuesto (izquierda) para bajar la parte frontal de la unidad. Una vez 
nivelado, (2) inserte los tornillos de la pata niveladora (parte D) y 
apriete. 
Nota: Si su encimera es de madera, vaya al Paso 20. 

(1)

(2)
D
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Si la encimera es de piedra, 
extraiga los soportes de montaje
(A) de la parte superior y la posición 
de ellos en cualquiera de los puntos 
en el lateral. Inserte el tornillo (B)
a través de pre-soportes colocados 
a cada lado de la unidad y fije los 
soportes.

19
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Inserte los tornillos (parte A) a 
través de los soportes de montaje 
previamente colocados y coloque la 
unidad en el recinto (se recomienda 
taladrar los agujeros previamente).
Saque la rejilla superior antes de 
insertar los tornillos.

A
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Dirija el desaguadero manga a la plomería de la casa. Nota: 
Las instalaciones de plomería pueden variar - consulte los 
códigos locales. La longitud máxima de la manguera de 
desagüe, incluyendo la manguera que guía al dispositivo de 
ventilación (dado el caso) es de 150” (3810 mm). Cerciórese 
de que una porción de la manguera esté elevada cuando 
menos 20” (508 mm) sobre el piso. 

Min.

Max.

20"
(508mm)

43"
(109 2mm)

Min.

Max.

20"
(508mm)

43"
(1092mm)
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Su lavavajillas no requiere atención especial diferente del que se describe 
en la sección de cuidado y mantenimiento del manual de uso y cuidado. Si 
tiene algún problema con su lavavajilla, consulte la sección de autoayuda 
en el manual de uso y cuidado antes de llamarnos y solicitar ayuda.  Si 
se necesita servicio, póngase en contacto con su distribuidor o instalador 
o con un centro de servicio autorizado. No trate de reparar el aparato 
usted mismo. Todo trabajo realizado por personas no autorizadas puede 
invalidar la garantía.
Si usted tiene algún problema con su lavavajillas y no está contento con 
el servicio que haya recibido, tome los siguientes pasos por favor (en el 
orden listado abajo) hasta corregir el problema a su entera satisfacción:

1. Contacte a su instalador o al contratista de servicio autorizado en su 
área.

2. Contáctenos por nuestro sitio web. Consulte su manual de uso y cui-
dado para las instrucciones.

3. Escríbanos a la siguiente dirección:
 BSH Home Appliances Corporation
 1901 Main Street
              Irvine, CA 92614

Llámenos al número de teléfono del servicio al cliente que aparece en 
la etiqueta en el borde derecho de la puerta de la lavavajillas como se 
muestra.      1-800-944-2904

Asegúrese por favor de incluir (si está escribiendo) o tener a la mano (si 
está hablando) la siguiente información:
• Número de modelo (SH_ _ _ _ _ _ UC)
• Número de serie (FD_ _ _ _  _ _ _ _ _)
• Fecha de la compra original (mm/dd/yyyy)
• Fecha cuando se originó el problema (mm/dd/yyyy)
• Explicación del problema

Por favor haga una copia de su factura y guárdela junto con este manual. 
El cliente debe presentar prueba de compra para obtener el servicio de 
garantía.

Servicio al Cliente

NSFR

SH######UC/06
FD910300001

MODEL NUMBER (NUMERO DE MODELE)

BOSCH Cust. Service (SERVICE CLIENTÈLE): 1-800-944-2904 

SN6P5B 10103098989100011

120 V

M 0,2 kW
12,0 A

1,2 kW

60 Hz

LISTED (LISTÉ )

76x6
DISHWASHER

(LAVE-VAISSELLE)
E103022

Certified residential dishwashers are not
intended for licensed food establishments.
Les lave-vaisselle residentiels certifies ne
som pas destines aus etablissments
almentaires agrees.

Residential

(RESIDENTIEL)
Made in the USA of US

and imported parts
(Fabriqué aux É. -U. de

piéces  É. -U. et importées)

C US

ENERGY
VERIFIED BY

ÉMERGÉTIQUE
VÉRIFIÉ PAR

EP3132762
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